g

W Zbirka odlo¢b sodne prakse

Zadeva C-67/14

Jobcenter Berlin Neukolln
proti
Nazifi Alimanovic in drugim

(Predlog za sprejetje predhodne odlocbe, ki ga je vlozilo Bundessozialgericht)

»Predhodno odlo¢anje — Prosto gibanje oseb — Drzavljanstvo Unije — Enako obravnavanje —
Direktiva 2004/38/ES — Clen 24(2) — Dajatve socialne pomo¢i — Uredba (ES) $t. 883/2004 —
Clena 4 in 70 — Posebne denarne dajatve, za katere se ne placujejo prispevki — Drzavljani drzave
¢lanice, ki iS¢ejo zaposlitev in prebivajo na ozemlju druge drzave ¢lanice — Izklju¢itev — Ohranitev
statusa delavca“

Povzetek - Sodba Sodisca (veliki senat) z dne 15. septembra 2015

1. Socialna varnost — Delavci migranti — Direktiva 2004/38 — Dajatve socialne pomoci — Pojem —
Posebne denarne dajatve, za katere se ne placujejo prispevki, iz ¢lena 70(2) Uredbe st. 883/2004 —
Vkljucitev

(Uredba Evropskega parlamenta in Sveta S$t. 883/2004, clen 70(2); Direktiva Evropskega
parlamenta in Sveta 2004/38, clen 24(2))

2. Drzavljanstvo Unije — Pravica do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav clanic —
Direktiva 2004/38 — Nacelo enakega obravnavanja — Obveznost drzave clanice gostiteljice, da
drzavljanom tretjih drzav, ki ne opravljajo poklicne dejavnosti, podeli pravico do socialnih
dajatev — Pogoji — Prebivanje na ozemlju drZave Cclanice gostiteljice ob spostovanju pogojev iz
Direktive

(Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/38, uvodna izjava 10 in clen 24(1))

3. Drzavljanstvo Unije — Pravica do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav clanic —
Direktiva 2004/38 — Nacelo enakega obravnavanja — Nacionalna ureditev, s katero so drzavljani
drugih drzav clanic, ki so iskalci zaposlitve, izkljuceni iz prejemanja nekaterih posebnih denarnih
dajatev, za katere se ne placujejo prispevki — Dajatve, zagotovijene drzavljanom drZave clanice
gostiteljice, ki so v enakem poloZaju — Dopustnost

(Uredba Evropskega parlamenta in Sveta st. 883/2004, clena 4 in 70(2); Direktiva Evropskega
parlamenta in Sveta 2004/38, ¢lena 14(1) in (4)(b) in 24)
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. Glej besedilo odlocbe.

(Glej tocki 43 in 44.)
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. Glej besedilo odlocbe.
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(Glej tocki 49 in 50.)

3. Clen 24 Direktive 2004/38 o pravici drzavljanov Unije in njihovih druzinskih ¢lanov do prostega
gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic in ¢len 4 Uredbe st. 883/2004 o koordinaciji sistemov
socialne varnosti, kakor je bila spremenjena z Uredbo §t. 1244/2010, je treba razlagati tako, da ne
nasprotujeta ureditvi drzave clanice, v skladu s katero so drzavljani drugih drzav ¢lanic — ki so
v polozaju, navedenem v c¢lenu 14(4)(b) Direktive 2004/38 — izkljuceni od prejemanja nekaterih
posebnih denarnih dajatev, za katere se ne placujejo prispevki, v smislu clena 70(2) Uredbe
$t. 883/2004, ki so hkrati socialna pomo¢ v smislu clena 24(2) Direktive 2004/38, medtem ko so te
dajatve zagotovljene drzavljanom drzave ¢lanice gostiteljice, ki so v enakem polozaju.

Iz sklicevanja v ¢lenu 24(2) Direktive 2004/38 na clen 14(4)(b) te direktive namrec¢ izrecno izhaja, da
drzava clanica gostiteljica drzavljanu Unije, ki ima pravico do prebivanja zgolj na podlagi
zadnjenavedene doloc¢be, lahko zavrne vsako dajatev socialne pomoci.

Ceprav Direktiva 2004/38 zahteva, da drzava ¢lanica pri odlo¢anju o sprejetju ukrepa odstranitve ali
ugotovitve, da oseba med prebivanjem pomeni nesorazmerno breme za sistem socialne pomoci,
uposteva posamicen polozaj zadevne osebe, se taka posamicna preucitev ne zahteva v primeru
drzavljana Unije, ki je na ozemlje drzave clanice gostiteljice vstopil zaradi iskanja zaposlitve, saj
Direktiva 2004/38, ki uvaja velstopenjski sistem ohranjanja statusa delavca, namenjen varovanju
pravice do prebivanja in dostopa do socialnih dajatev, uposteva razlicne dejavnike v zvezi
s posami¢nim polozajem vsakega prosilca za socialne dajatve in, med drugim, trajanje opravljanja
poklicne dejavnosti.

Poleg tega bi bilo pri posamic¢ni preucitvi, pri kateri bi se celovito presojalo breme, ki bi ga dodelitev
dajatve konkretno pomenila za celoten sistem socialne pomoci, tezko Steti, da pomoc, dodeljena
enemu samemu prosilcu, pomeni nesorazmerno breme za drzavo ¢lanico v smislu ¢lena 14(1) Direktive
2004/38, saj tako breme za zadevno drzavo ¢lanico ne bi nastalo ob vlozitvi posamezne pro$nje, temvec
nujno $ele ob sestetju vseh posameznih prosenj, ki bi ji bile predloZene.

(Glej tocke od 58 do 60, 62, 63 in izrek.)
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